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	Book Title in English:
	Yes you can!

	Language of Translation: 
	Setswana

	Translated Title:
	Ee o ka kgona!

	Translator’s full name and/or organisation:
	Hellen Melato



	Page
	English
	Translation

	Cover
	Yes you can!
	Ee o ka kgona!

	Inside front cover

	No text
	N/A

	Book-plate page. 
	This book belongs to:
	Buka eno ke ya ga:

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Endpapers.
	No text
	N/A

	Copyright page. No need to translate.
	No translation
	N/A

	Title page.
	Yes you can!
	Ee o ka kgona!

	6 (leave blank if no text)
	

	

	7
	“What do you want to be
when you grow up?” asks
Teacher Langa.
	“O batla go nna eng fa o gola?” ga botsa Morutabana Langa.

	8
	Khutso shouts,
“I want to be a cook!”
	Khutso a goeletsa, 
“Ke batla go nna moapei!”

	9
	
	

	10
	
	

	11
	I love helping my mom bake
and cook at home.”
Nandi says, “No! That’s a girl’s
job. My mom does all the
cooking at home.”
“Yes he can,
Nandi. You can
be anything you
want to be,” says
Teacher Langa. 
The class chants,
“Yes you can!”
	“Ke rata go thusa mme wa me go baka
 le go apaya kwa gae.”
Nandi a re, “Nnyaa! Ke tiro ya basetsana. Mme wa me ke ene a apayang kwa gae.”
“Ee a ka kgona, Nandi. 
O ka nna sengwe le sengwe 
se o batlang go nna sona,” ga bua Morutabana Langa.
Barutwana ba opela, 
“Ee o ka kgona!”

	12
	Milani says,
“I want to build houses
like my dad.”
	Milani a re, “Ke batla go aga matlo jaaka rre.”

	13
	
	

	14
	 
	

	15
	“No you
can’t, that’s dangerous!” yells Phathu.
“Yes she can, Phathu, as
long as she loves it,” replies
Teacher Langa.
The class chants,
“Yes she can!”
	“Nnyaa o 
ka se kgone, go kotsi!” ga goeletsa Phathu.
“Ee a ka kgona, Phathu, fela fa a e rata,” ga araba 
Morutabana Langa.
Barutwana ba opela,
“Ee a ka kgona!”

	16
	Sthelo says,
“I want to be a nurse.”
	Sthelo a re, 
“Ke batla go nna mooki.”

	17
	
	

	18
	
	

	19
	The class bursts
out laughing.
“What is so
funny?” asks
Teacher Langa.
Nandi replies, “Nurses are girls.”
“There are male nurses too,”
says Teacher Langa.
“So class, can Phathu be a
nurse?”
The class booms,
“Yes he can!” 
	Barutwana ba phatlhoga 
ka setshego.
“Ke eng se se tshegisang?” 
ga botsa Morutabana Langa.
Nandi a araba, “Baoki ke basetsana.”
“Go na gape le baoki ba banna,” ga bua Morutabana Langa.
“Ka jalo barutwana, a Phathu a ka nna mooki?”
Barutwana ba goeletsa, 
“Ee a ka kgona!”

	20
	
	

	21
	“I want to be an artist
and draw pretty pictures,’’ says Liyana.
	“Ke batla go nna motaki le go thala ditshwantsho tse dintle,” ga bua 
Liyana.
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	23
	“That’s not a
real job,” says
Khutso and
rolls his eyes.
“That sounds lovely,
Liyana!” replies teacher Langa.
“Can Liyana be an artist?”
“Yes she can!”
shouts the class!
	“Eo ga se tiro ya 
mmatota,” ga bua 
Khutso le go retolola 
matlho a gagwe.
“Seo se utlwala se le sentle, 
Liyana! ga araba morutabana Langa.
“A Liyana a ka nna motaki?”
“Ee a ka kgona!” 
ga goeletsa barutwana!

	24
	“I want to be
an alarm clock,” says Phathu.
	“Ke batla go nna tshupanako ya alamo,” ga bua Phathu.
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	27
	“Huh?” 
“What do you think, class?”
asks Teacher Langa.
The class booms,
“Yes you can!
Yes you can!”
	“Ha?”
“Lo akanya eng, barutwana?” 
ga botsa Morutabana Langa.
Barutwana ba goeletsa,
“Ee o ka kgona!
Ee o ka kgona!”

	28
	Nandi hasn’t shared what she wants to be when she grows up.
	Nandi ga a ise a re bolele gore o batla go nna eng fa a gola.

	29
	What do you think she could be?
	Lo akanya gore a ka nna eng?
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	Back cover blurb
	Join Teacher Langa’s class
as they share what they want to be
when they grow up.
Let’s see what they say!
	Nna karolo ya barutwana ba ga Morutabana Langa fa ba bua ka ga se ba batlang go nna sona fa ba gola. 
A re utlweng gore ba reng!



image1.jpeg




